
ROMANYA 

Boğdan ve Erde! prenslikleri olarak haraç­
güzar statüsünde olduğundan buralarda 
doğrudan bir Osmanlı idaresi yoktu, müs­
lüman topluluk da bulunmuyordu. Bu se­
beple Macaristan veya Balkanlar'daki Os­
manlı eyaletleriyle mukayese edildiğinde 
buralarda çok daha az cami, türbe, han, 
hamam gibi Osmanlı eserlerine rastlanır. 

Ekrem Hakkı Ayverdi'nin tesbitlerine gö­
re 1970'lerde Macaristan'da 71 O Osman­
lı eseri varken Romanya'da 234 adet eser 
mevcuttu (Avrupa'da Osmanlı Mi'marf 
Eserleri I, s. 1-2). Ayverdi, Romanya arazi­
sinden yalnız Dobruca'da az sayıda mi­
mari eser kaldığını, Tımışvar Sanat eya­
letindekilerin ise tamamıyla yok olduğu­
nu yazar. 

Bugün Romanya'da ayakta kalan İsla­
mi eserler arasında ilk sırayı Babadağı'n­

daki Sarı Saltuk Baba Türbesi alır (XIII. 
yüzyıl) . ll. Bayezid 1484 yılında Babadağı 
Sarı Saltuk Türbesi'ne vakıflar tahsis et­
miştir. Son zamanlarda restore edilen tür­
be ziyarete açıktır. Türbeye yakın bir yer­
de XVII. yüzyıl başlarına ait Gazi Ali Paşa 
Camii bulunmaktadır (bk. ALİ PAŞA CA­

Mii ve TÜRBESİ). Mangalya'da ll. Selim'in 
kızı ve Sokullu Mehmed Paşa'nın zevcesine 
ait İsmihan Camii (a.g.e., s. 42-43, 48-50), 
Dobruca'da Meddiye'de Sultan Abdülme­
cid Camii, Tulçı'da Aziziye (Sultan Abdüla­
ziz) Camii (bk. AZiZiYE CAMii) mevcuttur 
(a.g.e., s. 53, 66). Köstence'de en ihtişam­
lısı Kral Camii (Büyük Cami) olup burayı 1. 
Carol 1910'da kendi parasıyla yaptırmış­
tır (a.g.e., s. 45). Bükreş'te eski kervansa­
ray tarzında XIX. yüzyıl başlarında Alem­
dar Mustafa Paşa'nın dostu Manuk Bey 
Mirzayan'ın inşa ettirdiği Manuk Hanı res­
tore ve modernize edilmiştir (a.g.e., s. 25: 
1880'lere ait fotoğraf). Yine Bükreş'te 1. 
Dünya Savaşı'nda şehid düşen 535 Türk 
askerinin mezarının bulunduğu Türk Şe­

hitliği vardır. 
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ROSENTHAL, Franz 
(1914-2003) 

Alman asıllı Amerikalı şarkiyatçı. 
L ~ 

Yahudi bir ailenin çocuğu olarak 31 Ağus­
tos 1914'te Berlin'de doğdu. 1932 yılında 
girdiği Berlin Üniversitesi'nde dönemin en 
ünlü hocalarından klasik diller ve şarkiyat 
okudu. 1935'te hazırladığı Die Sprache 
der palmyrenischen Inschriften und ih­
re S tellung innerhalb des Aramö.ischen 
adlı teziyle (Leipzig 1936) doktor unvanını 
aldı. Ardından İtalya'ya giderek Floransa'­
da bir yıl öğretmenlik yaptı. Berlin'e dön­
dükten sonra Lehranstalt für die Wis­
senschaft yüksek haham okulunda öğre­
tim faaliyetini sürdürdü. 1938'de yazdığı 
Die aramiiistische Forschung seit Th. 
Nöldeke's Veröffentlichungen adlı ese­
riyle (Leiden 1939) ilk defa o yıl verilmeye 
başlanan "Lidzbarski" ödülüne layık görül­
düyse de yahudi oluşu sebebiyle ödülün 
parasal kısmını alamadı. Yahudi aleyhtar­
lığının doruğa çıktığı 1938 yılının sonun­
da Almanya'yı terkederek Amerika Birle­
şik Devletleri'ne gitti; 1940'ta Cincinnati'­
deki (Ohio) Hebrew Union College'da gö­
reve başladı. 1943'te Amerikan vatandaş­
lığına geçti ve askerliğini Washington'da­
ki Stratejik Hizmetler Dairesi'nde yaptı. 
ll. Dünya Savaşı'nın ardından tekrar aka­
demik hayata dönen Rosenthal 1948'de 
Pennsylvania Üniversitesi'ne intisap etti. 
1956 yılında, 1985'te emekliye ayrılıncaya 
kadar görev yapacağı Yale Üniversitesi'n­
de Sami dilleri profesörlüğüne tayin edil­
di. 

Yale Üniversitesi Yakındoğu Çalışmaları 
Bölümü'nün dünya çapında saygınlık ka­
zanmasında önemli rol oynayan ve İslam 
araştırmalarının Amerikan üniversitele­
rinde yaygınlaşmasına öncülük eden Ro­
senthal, 1964-1965 yıllarında American 

.. Oriental Society ile American Philosophical 
Society, American Academy of Arts and 
Sciences, Medieval Academy of America, 
American Academy of Jewish Research, 
British Academy, Middle East Medieva­
lists, Deutsche Morgenlandische Gessell­
chaft ve Accademia Nazionale dei Lincei 

gibi bilim kururnlarının başkanlığını yürüt­
tü. Giorgio Levi Della Vıda ve Harvey Prize 
ödüllerine sahip bulunan Rosenthal'e Co­
lumbia, Tübingen, Tel Aviv ve Kudüs İbra­
ni üniversiteleri tarafından fahrl doktora 
payesi verildi. 1984'te yayımlanan J o um al 
of American Ori ental Society'nin CIV. 
cildi ile Oriens'in XXXVI. cildi de kendisi­
ne adandı. 

8 Nisan 2003 tarihinde Brandford'da 
(Connecticut) ölen Franz Rosenthal arka­
sında yirmi üçü kitap, 106'sı makale, alt­
mış ikisi The Encyclopaedia of Islam'­
da yayımianmış yetmiş beş madde, kitap 
tanıtım-kritik yazısı olmak üzere toplam 
363 çalışma bırakmıştır. Onun eserlerinin 
görülen özelliklerden biri, Ortaçağ İslam 
medeniyetinin daha önce hiç değinilme­

miş yönleriyle sosyal ve kültürel tarihi üze­
rinde durmuş olmasıdır. işlediği konular 
İslam'da mizah, uyuşturucu, şans oyunla­
rı ve kumar, intihar, çocuk psikolojisi, he­
diye ve rüşvet gibi ilginç ve aynı zamanda 
ele alınması zor konulardır. Rosenthal'in 
temelde iki tez savunmuş olması dikkat 
çeker. Bunlardan ilki İslam medeniyeti­
nin Grek medeniyetini devam ettirdiği, 
ikincisi insanoğlunun arzularıyla genelde 
dinin, özelde de İslam'ın çatıştığı, kanun 
ve kurallarla bastırılan istekterin bir şekil­
de ortaya çıkarak toplumsal düzeni etki­
lediği görüşüdür. 

Eserleri. A) Telif. 1. AJ:ımad b. at-Tay­
yib as-SaraJ:].si (New Haven 1943) lll. (IX.) 
yüzyılda yaşayan edip Ahmed b. Tayyib'in 
hayatının anlatıldığı ve bir bütün halinde 
günümüze ulaşmayan eserlerinin diğer 
müelliflerin ondan yaptıkları alıntıtarla tes­
bit edildiği bir kitap olup bu alandaki ilk 
çalışmadır. z. The Technique and Ap­
proach of Muslim Scholarship (Rome 
1947). (A. tre. Enis Ferlha, Menfihicü'l-'ule­
ma'i'l-müslimfn fi'l-baf:ı_şi'l-'ilmf, Beyrut 
1961). 3. Humor in Early Islam (Leiden 
1956) ll. (VIII.) yüzyılda Medine'de yaşa­
dığı tahmin edilen Arap mizahçısı Eş' eb' e 
ait hikayeleri içeren eserde İslam mizahı­
na ait malzemenin incelenmesinin ardın­

dan Eş'eb'in tarihsel kişiliği ortaya konul­
muştur. Eş'eb'e ait 161 fıkra ve hikayenin 
tercümesini de ihtiva eden çalışmanın son 
bölümünde İslam dünyasında gülme ko­
nusundaki nazariyeter üzerinde durulmuş 
veesere Arap literatüründe Eş'eb'e yapı­
lan atıfları içeren bir bibliyografya eklen­
miştir (T. tre. Ahmet Arslan, Erken İslam'­
da Mizah, istanbul 1997). 4. A History of 
Muslim Historiography (Leiden !952). 
Batı'da İslam tarihçiliği üzerine yapılan 
çalışmaların öncülerinden olan bu klasik-



leşmiş eserde İslam tarihçiliği bir bütün 
halinde incelenmekte ve problemleri orta­

ya konulmaktadır. Üç bölüme ayrılan kita­

bın ilk bölümünde İslam dünyasında tarih 
kavramı, Cahiliye döneminde tarih, İslam 
tarihçiliğinin doğuşu ve tarih yazımının 
çeşitleri; ikinci bölümünde İslam tarihçili­
ği hakkında yazan Adudüddin ei-Ic'i, Kilfi­

yecl, Şemseddin es-Sehi\vl ve Taşköpriza­

de Ahmed Efendi'nin tarihe ve tarihçiliğe 

dair görüşleri; üçüncü bölümünde İbnü'I­
Adlm, Makrlzl, İbn Hacer ei-Askalanl ve 

Zehebl'nin tarihle ilgili düşünceleri anla­

tılmaktadır. Eseri Salih Ahmed Ali Arap­
ça'ya (' ilmü't-tarl}J 'inde'l-müslimln, Bağ­
dad 1963) ve Esedullah Azad Farsça'ya 

( Tarf}J-i Tarl}Jnigarl der islam, J-11 , Meşhed 

1986) tercüme etmiştir. s. The Muslim 
Concept of Freedam Prior to the Ni­
neteenth Century (Leiden 1960) İslam 
düşüncesinde özgürlük kavramının felse­
fi, içtimal, hukuki ve metafiziksel yönleri­

ni başlangıcından XIX. yüzyıla kadar ele 

alan bir araştırma olup Arapça'ya çevril­

miştir (Maan Ziyade- Rıdvan es-Seyyid, 

MefhO.mü '1-i'}.ürriyye fi'l-islam: Dirase {f 

müşkiliyyati'l-mu.ş(a/al'}., Beyrut 1978; Arap­

ça'dan Türkçe'ye: Vecdi Akyüz, islam'da 
Özgürlük Kauramı, istanbul 2000). 6. A 
Grammar of Biblical Aramaic (Wiesba­

den 1961) (Fr. tre. P. Hebert, Grammaire 
d'aramieen biblique, Paris ı 988). 7. Das 
Fortleben der Antike im Islam (Zürich 

1965) . Grek düşüncesinin İslam felsefe, 
bilim ve kültürüne yaptığı etkilerin ince­

lendiği eser İ ngilizce'ye tercüme edilmiştir 
(Emile Marmorstein- Jenny Marmorstein, 
The Classical Heritage in Islam, London 

1975). 8. An Aramaic H andbook: Texts 
and Glossary (Wiesbaden 1967). 9. Know­
ledge Triumphant; the Concept of 
Knowledge in Medieval Islam (Leiden 
1970). İslam medeniyetinde çok önemli bir 

yeri bulunan ilim kavramının ortaya çıkı­

şını. gelişimini, tarihi açıdan içerdiği an­

lamları ve çeşitli alanlardaki yerini ele alan 
bir çalışmadır (T tre. Lam i Güngören, Bilgi­
nin Zaferi: islam Düşüncesi'nde Bilgi Kau­
ramı, istanbul 2004). 10. The Herb: Has­
hish Versus Medieval Muslim Society 
(Leiden 1971 ). VII-X. (XIII-XVI.) yüzyıllar 
arasında İslam dünyasında uyuşturucu kul­

lanımını irdeleyen eserde konuyla ilgili yaz­
maların incelenmesinin ardından uyuştu­

rucu kullanımı, uyuşturucunun toplum ha­

yatındaki yeri ve buna ilişkin hukuki tar­

tışmalar ortaya konulmuş, ayrıca esere 

uyuşturucuyla ilgili bazı şiirlerin tercüme­

leri ve Bedreddin ez-Zerkeşl'nin Zehrü'l­
'ariş adlı risalesi eklenmiştir. 11 . Gamb-

Franz 
Rosenthal 

ling in Islam (Le iden 1975) . Şans oyun­
ları, Cahiliye ve İslam edebiyatında kumar 

ve kumarın sosyal hayattaki rolü hakkın­

da olan bu çalışma Ortaçağ İslam dünya­

sında kumar üzerine yazılmış ilk monogra­

fidir. 12. Sweeter than Hope, Compla­
int and Hope in Medieval Islam (Lei­

den 1983) 

B) Neşir ve Tercümeler. 1. Alfarabius: 
De Platonis Philosophia (London 1943, 

Richard Walzer ile birlikte). Farabi'nin Fel­
sefetü Eflfitun adlı eserinin neşridir. z. 
Şemseddin es-Sehavl, el-İ'lfin bi't-tevbi{]. 
li-men ?:emme't-tfiril]. (Beyrut, ts.). 3. The 
Muqaddimah. An Introduction to His­
tory (l-111, London 1958). İbn Haldun'un 

Mu]faddime'sinin çeşitli kütüphanelerde­

ki nüshalarına dayanılarak yapılmış açıkla­

malı İngilizce çevirisi olup eserin Batı dil­

lerindeki en iyi çevirisi sayılmaktadır. 4. 

The History of al-Tabari (I-XXXVIII, New 
York ı 989). State University of New York 

Yayınevi'nin İngilizce'ye tercüme ettirerek 
İhsan Yarşatir'in (Ehsan Yar-Shater) edi­

törlüğünde yayımladığı Taberi'nin Tdri{J.'­
inin ilk ve son ciltlerinin açıklamalı çeviri­

sidir; ilk cildin başında Rosenthal'in kale­

me aldığı Taberi'nin hayatı ve eserleri hak­

kında geniş bir giriş bulunmaktadır. Ro­
senthal'in makalelerinin bir kısmı Four 
Essays on Art and Literature in Islam 
(Le iden 1971). Muslim Intellectual and 
Social History (London 1990), Grek Phi­
losophy in the Arab World (London 
1 990) ve Science and Medicine in Islam 
(London ı 99 ı) adıyla toplu halde yayım­

lanmıştır (eserleri için ayrıca b k. Endress­
Overwien, XXXVI\2001!. s. XIII-XXXIV). 
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İngiliz şarkiyatçısı. 
_j 

Marlborough yakınlarındaki Stepney kö­

yünde doğdu; köy papazının oğludur. İlk 
ve orta öğrenimini Marlborough'da, yük­

sek öğrenimini Londra Üniversitesi'nde ta­
mamladı. Dile karşı olan yeteneği ve ilgisi 

dolayısıyla önce Paris' e, Saint-Petersburg'a 

ve daha sonra Strasburg'a giderek Doğu 

dilleri , özellikle Arapça, Farsça okudu ve 

Theadar Nöldeke'nin danışmanlığında dok­

torasını yaptı. Hocaları arasında E. John 
Wilkinson Gibb, Charles Schefer ve Baran 

Rosen gibi ünlü ilim adamları yer almak­

tadır. Ülkesinde Doğu araştırmalarına ilgi­

nin artmasına önemli katkılarda bulunan 

şarkiyatçılardan biridir. 1896'dan itibaren 

dört yıl kadar Londra Üniversitesi'nde Fars 

dili ve edebiyatı okuttu. Bu ilk hocalık dö­

neminin ardından yeteneklerinin ve özel 

meraklarının etkisi altında kısa sürelerle 

Lizbon, Floransa ve Semerkant gibi sanat 

ve ilim merkezlerinde bulundu ve kendini 

geliştirdi. O yılların ilk ürünleri, Orta As­

ya'nın Ortaçağ tarihiyle ilgili olarak Hay­

dar Mirza'dan yaptığı The Tarikh-i Ras­
hidi: A History of the Moguls of Central 
Asia adlı tercüme ile (London 1895, 1898) 

The Heart of Asia adlı telifidir (London 

1899); bunları diğer akademik çalışmaları 

takip etmiştir: The Early Years ot Shah 
Ismail (London 1896), The Life and Ti­
mes of Omar Khayyam (New York 1900). 

1901 'de Hindistan'daki Kalküta Medre­

sesi'nin müdürlüğüne tayin edilen Ross, 

1911 'de devlet arşivleri sorumluluğu ve 

Eğitim Bakanlığı müsteşarlığı ile birleşti­

rilen bu görevde 1914 yılına kadar kaldı. 

Bunun yanı sıra Kalküta Üniversitesi'nde 

hocalık yaptı; Asiatic Society of Bengal'in 

en aktif üyesi oldu; Sanskritçe, Çince ve 

Tibetçe'yle ilgilenmeye başladı . Bu arada 

ilmi çalışmalarına devam etti. A Polyglot 
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